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Előfizetési árak ;

Egészévre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor. 
___  _ Egyes szám ára 10 fiit.

Felelős szerkesztő :

B IL K E I  F E R E N C Z .

M egjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 
Szerkesztőség és k iadóhivatal; SzenMstván-tér I.

E gyes szám ok kaphatók: R otter L, W eisz H. és Krausz V .tőzsdéjében.

Fiáth Miklós báró.
A halál mindent kibékit. Letörli a 

könnyet, kiirtja a harag fullánkját, elsi
mítja a gyűlölet háborgó hullámait.

Midőn a teng ren túlról idehangzik 
a hír, hogy Fiáth Miklós báró, Fejérvár
megye egykori főispánja meghalt, meg
döbbenünk a mulandAt"’" 'hetlen
hatalma előtt és önkéntelenül kérdezzük 
magunktól:

— -Miért kellett ennek az életnek 
igy végződnie ?

Fényes, ragyogó pálya állott előtte. 
Születése megadta neki a rangot, a nevet, 
a mely imponál a világnak, adott neki 
vagyont, a mely öt független szereplésre 
képesítette. Meg volt készítve a lépcső 
számára, a melyen a polgári társadalom 
lépcsözetén a legmagasabb fokokra hág
hatott volna, körülvéve a rajongók és 
hódolók hajlongó környezetétől. Szellemi 
tehetségei, szorgalma mind-mind képesí
tették öt rá, hogy hazánk legjobbjai között 
foglaljon helyet.

És mégis az ö egész élete csak szo
morú vergődés volt

Azt mondják, hogy érzékeny jó szive 
volt. A jó szív pedig rossz talizmán az 
élet vásárjában. Bőkezű, nagylelkű szere
tett lenni, igazi nagy urnák született, a 
kit a kis emberek hálával emlegettek 
volna adakozó hajlamáért, mert minden-

A FEJERMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.
Pali bácsi mulat.

így szokta kezdeni:
— Zsuzsika! hailod-e Zsuzsika ?
A cselédleány beszaladt a hívásra, mert 

tudni kell, hogy Pali bácsinál még nincs villanyos 
csengő, noha lehetne

— Parancsol a tekintetes urr
— Zsuzsika leányom én útra indulok.

Hosszú útra? — kérdezi a cseléd és
hamiskás mosoly vonul el az ajkai körül.

— A havasokra megyek fát nézni. Hozd elé 
a bundámat. Tedd fel a posztócsizmákat. A fegy
vert ne hogy elfeledd Zsuzsika!

A leány mindezt végighallgatta, aztán meg
kérdezi.

— A tekintetes asszony tudja már?
— Majd megtudja, ha elmentem! Mozogj

már!
A kocsi elő áll. Felteszik a nagy farkas

prémes bundát. A fegyvert, a posztócsizmákat, 
sőt a lábzsákot is. Pali bácsi beleül és a kocsis 
elhajt.

Pali bácsi a kapu alatt meglöki a kocsis 
jobb oldalát.

Tehát jobbra mennek a piac felé, pedig a 
havasok balra vannak Szász-Régen irányában.

A tekintetes asszony semmit sem szólott a 
készülődés alatt, mivel a bundát és a fegyvert 
látta, de az útirány gyanús lett. Pali bácsi alig- 
hanem mulatni megy.

| kit boldoggá szeretett volna tenni. így 
j történt aztán, hogy mások jobban jártak,-  
i mint ö. Belekerült a létért való keser- 
I vés küzdelem árjába. Ha egyet kielégített,
; tíz követelő állott mögötte. Olyan lett, 
j mint a szárnyaszegett rabmadár. Elvesz- 
j tette vagyoni függetlenségét. Így került a 
i liberális kormány szekértolói közé. Ott 
| pedig engedelmeskedni kellett A mit 

egyesek diktátori szava kimondott, azt 
valamennyi kénytelen volt parancsnak 
venni és vak engedelmességgel keresztül
hajszolni abban a körben, a melynek 
igazgatását rájabizták így végezte Fiáth 
Miklós báró is azt a szerepet, a melyet 
a liberális kormányok fejérmegyei föis- 
pánsága idején tőle megköveteltek. Az 
egyéni függetlenség, a gondolkozás, a 
vélemények szabadsága eltörpült a kor
mány előtt. Engedelmeskedni kellett, vagy 
pedig mint a rossz sáfártól, visszavonj .k 
a megbízatást. így vitte szomorú szerepét 
az egyházpolitikai harcok idején, a mikor 
maga — illetőleg az általa képviselt rend
szer — ellene zúdította a megye független 
elemeinek legtekintélyesebb részét. így 
került bele a választási küzdelem ingo- 
ványába, a melynek törvényié enségei 
bizonyára az ö lelkét is kellemetlenül 
érintették.

Úsznia kellett az árral s mit tehetett 
róla ö, hogy az az áradat szennyes hul
lámokat hömpölygetett ?

Az elrobogó kocsi után a tekintetes asszony 
már hiába tekint, hanem felteszi magában, hogy 
utána néz a havasi utazásnak.

Mikor a kocsi a piactéren a *Transylvania 
szálloda* elé érkezik, ott Pali bácsi megállítja. 
(Ugye milyen szép magyar neve van ennek a 
szállodának? Az Ugrón Gábor tulajdona és 
Transylvania Azt jelenti oláhul, hogy Erdély.)

A tekintetes ur leszáll a szálloda északi 
bejáratánál.

Józsi! te itt várj meg I Amig vissza nem 
jövök, addig itt maradsz.

— Értem instálom — és sokat pillant a 
szemeivel Józsi.

Pali bácsi elkerül a szálloda nyugati kapu
jához és ott kimegy. Most már bizonyosan mulat 1

A kocsi ott marad a szálloda előtt. A lo
vakat megabrakolja és várja a tekinteles urat Józsi. 
Talán tudja már a többit, de hát sohasem volt 
jó mindent tudni! .

Estve felé a tekintetes asszony is előkerül 
a gyanújával.

Elindul Pál bácsi után. De szomorúan ta
pasztalj;: 1'" 'Tv utat v sztett

Á :t vár; i bundával/ lábzsákkal és
puskává! . uácsit : csak nem tér vissza.

Kezdődik a keie-zés, hanem az a ravasz 
Józsi olyan buta képi bámul a tekintetes asz- 
szonyra, hogy abból • an semmit sem tud ki
magyarázni.

— Én instálom kocsis vagyok — vágja ki 
. magát a legény -  csak nem vegyülök a gazdám
dolgába 1

Mai lapunk 4 oldal.

A vagyoni restauráció eszméje lebe- 
•gett folyton szemei előtt, hogy családját 
önmagánál szerencsésebbnek lássa. Nem 
tehette, sőt egyik szerencsétlenség a má
sikat vonta maga után. Az- éhes hiénák 
ott ólálkodtak körülötte és határt nem 
ismerő lelkiismeretlenséggel tették tönkre 
azt a férfiút, a ki a célt követve, nem 
látta meg a neki kivetett tőröket. És 
szomorú iróniája a sorsnak, hogy épen 
abból az osztályból származók tették öt 
teljesen tönkre, a mely osztály tagjai 
igazgatói szerepet vittek azoknak az egy
házpolitikai reformoknak kedvéért, a 
melyekért a főispán egykor szakított a 
megye legelőkelőbb katolihus férfiaival.

Kimenekült az uj világba, hogy uj 
életet, függetlenséget teremtsen magának.

Nem sikerült.
Fáradozásai közben jött a halál és 

végét szakította a keserves küzdelemnek.
Most pihen csendesen.
Kívánjunk neki mi is Istentől csendes, 

örök nyugodalmat!

Egypár komoly szó.
Válasz a  Székesfehérvár és Vidéke »Egy Napkeleti«-jének.

(*) Az utolsó pár hét alatt megmutatta a 
Fejér megyei Nagy ló, hogy bárhonnan jövő, bár- 

, mily hangú támadásokkal szembeszáll, s nagy- 
j hangú rágalmak által sem önmagát terrori-

í — És a tekintetes asszony azalatt, míg ke- 
< resi a kedves Pali bácsit, a tekintetes ur mu- 
| ’ A tekintetes asszony bejárja a város

minden mulató helyét, már a nagyobbakat, de 
Pali bácsinak ott hirét se hallották két nap óta.

Pali bácsi elveszett
Majd megkerül, hanem tekintsünk utána, 

hogy hol is van hát, ha a város valamirevaló 
fogadóiban nem található? Azt még a te
kintetes asszony sem hiszi el, pedig való igaz. 
Pali bácsi ott van a saját háza mellett, abban a 
kis ko csmáb i >en ez az érdekes, hogy a
tekintetes áss. ^  mindenfelé keresi, de ott 
csak nem kutatja a szomszédban.

Pali bácsi p ’ig a legnyugodtabban mulat. 
Ott vannak a cigányok. Kupi a prímás, akit csak 
a napokban emelt fel a téglavetők közül a hege
dűsök közé.

Hosszan tart a mulatás. Három nap előtt 
a végére sem lehet gondolni a dáridónak és az
alatt enni-inni kell a moréknak is, de úgy, hogy 
azon Pali bácsi mulasson.

Az első evéshez összeszedeti Pali bácsi a 
város minden vendéglőjéből — nem a legfinomabb 
eledeleket, hanem a sörösüvegek elhasznált parafa
dugóit.

Rupit prímásnak avatták, illő, hogy finom 
eledel legyen a cigányoknak. Pali bácsi pástéto
mot rendel.

A korcsmáros komoly arccal indul a meg
rendelt finom eledel elkészítéséhez. (Mert Pali 
bácsi már előre megmondotta, hogy mi lesz az a 
pástétom.)
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záltatni, s**m a hasábjain védelmezett ügyet gya- 
láztatni nem engedi. Épen ezért nem lep meg 
bennünket a »Sz. és V.« azon kijelentése, hogy 
ellenünk többé hasábjain sértő szó nem fog esni. 
Csak ezt akartuk.

A nevezett lap legutóbbi számában azonban 
*Egy Napkeleti« aláírással egy cikk jelent meg, 
melyet állítólag a város társadalmi életének egyik 
köztisztelt — zsidóvallásu — egyénisége küldött 
be a laj. szerkesztőségébe. A cikk az emberiség 
örökifjú társadalmi kérdésével foglalkozik, szól
ván az antiszemitizmusról. Van ugyan ott egyéb
ről is, sőt sok mindenről szó, de azt hisszük a 
cikk végső célja mégis az volt, hogy az antisze
mitizmus létjogosultságát, a világon általában, s 
főleg Magyarországon tagadja.

Hangja eleinte kissé epés s quasi fenyegető, 
de utóbb iparkodik higgadté lenni. Mivel elvünk: 
sehol és senkivel szemben nem hátrálni s egye
dül az igazság előtt emelni kalapot, bőven és 
egész terjedelmében foglalkozunk a nevezett cik
kel ; tárgyilagosan, mint mondani szokták »sine 
ira et stúdió.*

I.
Hogy tulajdonképeni tárgyunk vitatásánál 

semmi se zavarjon bennünket, előre bocsátjuk rö
viden a következőket:

A »napkelcti« jelzőt nem mi találtuk ki. A 
budapesti Napló használta először a zsidóság jel
zésére. Megítélésénél nem szabad az emberiség, 
a kereszténység, na meg a napkeleti eredetére hi
vatkozni s ezzel védelmezni meg a kérdéses szó 
tiszteletreméltó voltát, mert ily módon oldalba 
ütjük az usus loquendit, mely idő folyamán egé
szen speciális jelentés ad némely szónak. Szóval,
• napkeletinek* lenni nem minden esetben kel
lemetlen.

Dr. Pajzs Gyuláról nem azért szólott a 
Fejérmegyei Napló ama fülbemászónak talált 
hangon, mivel hozzá »egy nyilatkozatot küldött 
be . . .,« mert a *Fejérmegyei Napló«-nak csak 
igen mérsékelt számú emberek beküldött nyilat
kozatai imponálnak, hanem azért, mert dr. Pajzs 
Gyula a lapot n yilatkozata közzétételére egy 
udvarias hangú levélben kérte fel s egyébként is 
úgy ismerjük öt, min*- a ki fajának sok sajnálatos

Egy óra múlva előkerül az előkelő eledel. 
Diónagyságu darabokból áll az, csak hosszúkás 
alakja van valamennyinek és prézliben szép pi
rosán kirántva .

Jól néz ki. Szinte étvágyat gerjeszt a látása.
— No Rupi, ettél már pástétomot?
— Nem láttam én e keserű világéleteben 

Pali bácsi!
— Most már láthatsz Rupil
-- De eszem is belőle?
— Már hogyne ennétek! No, rajta 1 Neki!
Neki esnek a cigányok. Nosza rajta! Eszik

a pástétomot.
Pali bácsi is eszik, de azt külön tányéron 

hozta be a korcsmáros. Különben az alakja tel
jesen hasonlít a nagy tál pástétomjához.

Foly a munka, a cigányok marokra fogják 
a pástétom darabokat, de azt tapaszpalják nagy 
szomorúan, hogy azt bizony erősen megkell rágni. 
Pali bácsi pedig könnyen nyeli a különösen úri 
eledelt. (Hiába, mégis urnák való étel 1 - sóhajt 
Rupi.)

Rágják a cigányok, rágják keservesen. Majd 
könny ered a szemeikből kinjokban, de azért csak 
rágják.

Inni nem szabad a prézliben rántott pásté
tomra.

Végre Rupiból kitör a keserűség, de nem 
Pali bácsinak szólott, hanem a banda csúfjának 
a nagy bőgősnek.

— Ne dugd a bőgődbe azt a pástétomot 
Ádám! . . .

Hágyd a devlába 1 busábban szól tülle a 
bőgő 1 . . .

hibáján kívül oly tulajdonságokkal is bir, melye
ket a zsidóság túl nagy részénél, sajnos, nem 
találunk.

Még egy rész van a »Sz. és V.« cikkében, 
melyet figyelem és megjegyzés nélkül nem- hagy
hatunk. Értjük a történelmi »slágvortokat.« 
Kérem, ne emlegessük örökké azt a szegény 
Torquemádát. Utoljára is megcsömörlik a pub
likum a sok • történelmi hazugságoktól* s majd 
az igazat sem fogja elhinni. Úgy járunk, mint az 
Olaszországot járt baka, a kinek sok hazugsága 
után még a pomeráncsot sem hitték el hallgatói. 
Hiszen tudjuk hogyan volt.

Ma már a publikum nem ül fel a Torque- 
mada, Ubrik Borbála s egyéb meséknek. Komoly, 
intelligens ember ma már mind olvas pártatlanul 
Írott világtörténelmet, s igy tudja mi volt az az 
inqusitió, ki volt az a Torqemada stb. Sőt azt is 
tudja, hogy a szerencsétlen Spanyolország, melyre 
a cikkben hivatkozás történik, akkor volt a leg
nagyobb, a legdicsöbb, a legboldogabb, mikor 
ott az inquisitió, Torquemada, Arbuez Péter 
működött.

Nemcsak a felfedezések, a hódítások révén, 
de a tudományok a művészetek, az irodalom te
kintetében is, tehát oly téren is, mely a szabad, 
a békókba nem vert emberi szellem legméltóbb 
palaestrája. Intelligens embernek ma már illik 
tudnia azt, hogy Cervantes, Lopez de Vega, Cal- 
deron s mindazon irók munkáit, kik a spanyol 
irodalom elsőrendű csillagai, az a fekete inquisitió 
nyomatta ki s örökítette meg az utókor számára.

Intelligens ember ma már azt is tudja, hogy 
a szerencsétlen Spanyolország nem az inquisitió, 
és a zsidók kiűzése következtében rohan lefelé a 
lejtőn, hanem belső harcai s főleg azon istentelen, 
vallástalan, szabadkőműves irány elhatalmasodása 
következtében, mely az utcai csőcselék vakságára 
és romboló hajlamaira támaszkodva a lerombolt 
s felgyújtott templomok és zárdák romjai felett 
üli orgiáit; mely Franciaország szerzeteseit és 
szerzetes nőit kiűzi, bölcsőit üresekké teszi, mely 
iránynak terjesztői, ápolói között nem utolsó he
lyen állanak Izrael fiai.

Minden okos ember látja ma már, hogy 
Oroszország tekintete előtt egy fél világ reszket;

Pali bácsi erélyesen tiltakozott (nyakon ütötte 
a bőgőst). Hogy meri a drága pástétomot elpo
csékolni.

Most az egész banda rátámadt a bőgősre, 
mert mig veszekedtek, nem kellett enni a pásté
tomot. Hanem a vége csak az lett, hogy meget
ték, mert muszáj volt.

— Hát már innánk is Pali bácsi —
kérte Rupi a mulató tekintetes úrtól. (Szoritotta 
már belül a pástétom.)

Pali bácsi hasra fektette sorjába valamennyi 
cigányt és eléjük tétetett egy-egy liter bort, hogy 
igyanak, hanem a hasukat a földről föl ne emel
jék, mert ott állott a korcsmáros egy rúddal, 
hogy üsse, aki a hasát felemeli.

A sok prézlibe kirántott parafadugó, akarom 
mondani pástétom végre úgy felpuffasztotta a 
cigányokat, hogy inkább a bort a földre öntötték 
és onnan itták-szürcsölték, csak valamiképpen a 
a szomjukat olthassák.

És ez csak a kezdete, az előestéje volt a 
Pali bácsi mutatásának, mert a tekintetes asszony 
csak harmadik napon sokalta meg a szomszéd 
kiskorcsmából gyöngén áthallatszó zeneszót és 
átjött. *

A mulató Pál: bácsinak pedig legelső dolga 
volt, hogy a kocsiját haza rendelje a szálloda 
elől s  ̂azzal vigasztalta a tekintetes asszonyt, 
hogy ő a saját házafalát minden órában megta- 
pogatta három nap óta, még csak el sem éghetett 
volna az ő tudta nélkül.

Péterfy Tamás.

________FEJERMÉ'fiYEl NAPLÓ._________

hogy ipara, kereskedelme, művészetei, irodalma 
bámulatos arányokban fejlődnek, dacára annak, 
hogy zsidóit a Volga és Don partjairól nem is 
valami szeretetteljesen kitessékelte szomszédai 
nem nagy örömére.

S folytassuk-e tovább ? A magyar nép, melyre 
a cikk írója oly szívesen hivatkozik, tudja, érzi 
és tegyük hozzá, nyögi azt, hogy sorsa »nein 
azokban a századokban volt a leggyászosabb, 
midőn a napkeletieket büntetlenül lehetett el
nyomni és üldözni*, hanem ma, a zsidó recepció 
századában. Akkor török, tatár pusztította a ma
gyart, és a nép meghalt hazájáért^ ma — vándor
botot ragad s elhagyja e hazát, melyről azt látja, 
hogy lassanként nem lesz az övé.

Ez a történelem ujja, ez az élet tanúsága, 
azért jobb ha nem használják odaát oly nagy 
előszeretettel ezen, talán nem is kétélű fegyvereket.

(Folyt, köv.)

Ú J D O N S Á G O K .
— Fiáth Miklós és Meszleny Lajos emlékezete.

Fejérvármegye törvényhatósági bizottsága tegnap 
délelőtt tartotta őszi közgyűlését. A jegyzők es 
bírák szokatlanul nagy számban jelentek meg a 
zöld asztal körül gondosan összeállított csata
sorban, mindenkor készen a szavazásra, mert 
hát a Tisza-virág éltü képviselői dicsőség napja 
Szüts Jenő egén leáldozott s a néhány hetes 
nagyságos ur ismét a hivatalos élet szürke ho
mályába kívánkozott vissza ; terve sikerült, a vaáli 
főszolgabírói hivatalnak ismét ő lett a generálisa. 
A tárgysorozat előtt a kegyeletes megemléke
zésnek szentelt néhány percet a bizottság. Fiáik 
főispán ugyanis megnyitván a közgyűlést beje
lentette a Fejérvárni egyé ben lezajlott képviselő
választások eredményét és sajnálattal jegyezte 
meg, hogy itt-ott a nyers erőszak is tért hódí
to tt magának. Bízik azonban a kúriai bíráskodás 
üdvös hatásában s hiszi, hogy az ország egyéb 
helyein szerzendő elégtétel a fejérmegyei válasz
tások ítéletéül is szolgálhat. A főispán szavai 
után Zichy Jenő gróf orsz. képviselő minden 
szí. .oki forma mellőzésével alig érthetően 
elparentálta az Amerikában elhunyt Fiáth Miklós 
báró. volt főispánt s indítványozta, hogy emléke 
jegyzőkönyvileg örökittessék meg s a törvényha
tóság a családhoz részvéttáviratot intézzen. Ha
tározathozatal előtt Kenessey Gyula ügyvéd Mesz- 
Itny Lajos elhunyt orsz. képviselőről emlékezett 
meg. Hatalmas markáns vonásokkal jellemezte az 
elvek bátor harcosát s magas szárnyalásu beszé
dével mélyen meghatotta a közönséget. Indítvá
nyozta az elhunyt képviselő emlékének jegyző
könyvi megörökítését s a családhoz részvétirat 
küldését. Zichy és Kenessey indítványát a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta s a határozatot ily 
értelemben meghozta. Kereskényi Gyula érdi plé
bános (?) emelkedett ezután szólásra s indítványát, 
hogy a vármegye Fiáth Miklós báró volt főispán 
arcképét festesse meg a közgyűlési terem szá
mára, a bizottság egyhangúlag elfogadta. Fiáth 
Pál báró főispán fejezi be a kegyeletes megem
lékezés szavait s miután megjegyzi, hogy kézség
gel hozzájárul Meszleny Lajos emlékének meg
örökítéséhez, könny tolult szemébe, midőn iskola-, 
katonatársáról, jó pajtásáról, a szerető és szere
tett testvérről, Fiáth Miklós báróról emlékezett 
meg. A szeretetnek egyszerű szavakban, közvet
len megnyilatkozása nem maradt hatástalan, itt- 
ott könybelábadt a szem s a néma csend szép 
kifejozője volt a részvétnek, melyet e percben 
nem érezni nem lehetett.

A szeretet hangjai után szinte rosszul esett
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napirendre térni. Szüts Jenő izgatottan ült helyén, 
úgy látszik tartott hatalmas versenytársától, Fiáth 
György dr. árvaszéki ülnöktől. Nem volt azon
ban öröme kisebb aggodalmánál, midőn ez utóbbi 
közvetlenül a választás előtt kijelentette, hogy a 
vaáli főszőlgabirói állásra nem pályázik, pályázati 
kérvényét visszavonja. A vaáli járás tehát nem 
tudott szabadulni közkedveltségnek épen nem 
örvendő főszolgabirájától, egyébb pályázó hí
ján egyhangúlag megválasztatott Az egykor 
48-ashól kormánypártivá vedlett Szüts Jenő, 
most már ismét főszolgabíró nyomban le
tette a hivatali esküt s csendes, rezignált 
hangon mondott köszönetét a tövényható- 
ság bizalmáért. Még *gy érdekes tárgya lett 
volna a tegnapi közgyűlésnek. A megyei tiszt
viselők fizetés-javítására vonatkozó felosztási 
javaslat tárgyalása. Mivel azonban a felosztási 
arány, illetve aránytalanság nagy visszatetszést 
szült, ennélfogva e tárgy a napirendről levé
tetett s a felosztási terv elkészítése az erre 
delegált bizottság hatáskörébe utaltatot. A köz- 
igazgatás állapotáról tett alispáni jelentést a bi
zottság tudomásul veszi s miután az állandó 
választmány véleményes előterjesztéseit, valamint 
a községek jövő évi költségvetéseit a törvényha
tósági bizottság jóváhagyja, a közgyűlés fél 1 
órakor véget ért.

— A hadsereg köréből. Ö Felsége lovag 
Pitreich Antal táborszernagyot a cs. és kir. 69. 
gyalogezred tulajdonosává nevezte ki.

— A trafik szarkaja- Évekkel ezelőtt tör
tént, hogy D. napkeleti vagyonos ur naponként 
vett egy kemény kiflit, azt elvitte egy másik 
boltba s ott addig beszélgetett, mig sikerült á 
kemény kiflit egy frissel kicserélnie. Sokáig neo) 
jött rá a kereskedő, miért marad meg nála minj- 
dennap a friss sütemény között egy kemény s 
bárhogyan ellenőrizte a vevőket, a péket, a dolog 
nem szűnt meg rejtély lenni. D.-röl persze fel 
sem merte tételezni az ilyen kifliszerzést. Évek 
múltán csípte csak meg az öreg urat, a kiről 
persze nyomban az a hír terjedt el, hogy beteg, 
kleptomániában szenved. Ha Hahn Salamon 
ügynök olyan gazdag volna, mint annak idején 
D., bizonyára róla is azt hinné az ember, hogy 
kleptomaniakus, ez a napkeleti alak azonban két 
tanú állítása szerint közönséges szivar-tolvaj. Ifj. 
Márián Péter kórház-utcai vegyeskereskedő már 
hosszabb időn át tapasztalta, hogy Hahn Sala
mon valahányszor kurta szivart vásárol, mindig 
többet rak zsebre, mint a mennyit kifizet. 
Leste a napos vendéget, hogy alkalmas pil
lanatban a körmére koppintson, tanúja azon
ban soha sem akadt s igy várt a dologgal. 
Folyó hó 17-én azonban a fogás sikerült. Az 
üzletben volt épen Vass városházi kapus és egy 
szabósegéd, midőn Hahn, a börtönviselt napke
leti a szokott alázatossággal belépett a boltba. 
Mindenekelőtt 10 fillérért liptói túrót kért, majd 
rövidszivart. Márián elkészített erre az alkalomra 
egy szivai dobozban 21 drb. kurta szivart, is
mertető jelül minden szivar alsó végébe alig ész
revehetően egy kis szalmaszálat dugott. A sze
mélyzet, a tanuk is éber figyeleraniel kisérték a 
trafik-szarkát, a ki most sém tagadta meg ter
mészetét s néhány szivart" zsebre csúsztatott. Fi
zetésre került a :or, Hahn. nagy fityekkel kivág 
egy 20 fillérest, a mivel azonban Márián sehogy 
sem akart megelégedni kijelentvén, hogy kettő
nél több szivart dugott zsebre; Hahn erős hangon 
tiltakozni kezdett s kikérte magának az ilye gya
núsítást. Márián azonban nem tágított s követelte, 
hogy a zsebében levő szivarokát vegye elő.

»Uram — mondá Háhn "—„igaz, hogy van 
nálam több szivar is, de azokat máshol vettem !«

FEJEBMEGYEI NAPLÓ.

»Jól van — úgymond Márián — az én szí-, 
varjaim végébe szalmaszál volt dugva. Ha a zse
bében levő szivarok nem ilyenek, úgy tévedtem.*

Hahn már ekkor meg volt ijedve, menekülni 
akart, s mert ez nem sikerült, most már csak a 
szivaroktól szeretett volna megválni. Iparkodott 
elszórni a szalmás szivarokat a boltban, ezt persze 
a tanuk észrevették s Hahn többé nem tiltako
zott. Vass kapus erre rendőröket hijr s elvitette 
a városházára a megélemedett napkeleti tolvajt, 
a ki Simon Sándor alkapitány előtt vakmerőén 
tagadta a lopás tényét. íme tehát három tanú 
igazolja a lopás tényét, a szalmás szivarok elvi- 
tázhatlan tanúságai ennek s Hahn még tagadni 
meri? Ehhez napkeleti ábrázat szükséges!

Nyilatkozat. Balogh Sándor tanítónak a 
lapunkban közölt nyilatkozatára válaszul kaptuk 
a következő sorokat:

A Fejérmegyei Napló 116. számában Balogh 
Sándor tanító urnák nyilatkozata egy valakit 
emleget, a kit úgy tüntet fel, mint a ki állítólag 
koholta volna azon tényt, mely által Krizsány 
János c. kanonok ur kevés szavazatot kapott. 
Ezen valaki kizárólag én lehetek, mert Velenczén 
a szavazó helyiségben meg is támadott azzal, hogy 
én vagyok az oka, hogy a pázmándiak tévútra 
lettek vezetve. Kérdem tehát igen tisztelt Balogh 
Sándor ur, a nyékiek, velenczeiek és nadapiak 
ki által lettek tévútra vezetve? Kérdem, hol mu
tatta ki hangoztatott támogatását és ténykedését 
Krizsány János c. kanonok ur megválasztatása 
körül, midőn összesen csak 6 szavazó jelent meg 
Velenczén s ezen szavazókból is 4 olyan volt, 
kiknek Wéninger Károly ur s én szülöttünk, hogy 
jöjjenek szavazni. Továbbá említi: »az igazság 
érdekében kijelentem, hogy ezen nekem tulaj
donított hír terjesztése üres koholmány* ez merő 
ellentéte nagytiszt. Urházy Sándor nyéki ev. 
ref. lelkész ur szóbeli nyilatkozatának, mivel 
nagy tiszteletű ur igy szólt tanuk előtt: »Balogh 
Sándor azt irta, Nagyságos ur jelenleg nem ref- 

1 lectál megválasztatására, mert mint virilista a 
: census alapján úgyis bejut a megyei bizottsági 

tagok sorába* ez az igazi tényállás, ezt kívánja 
az igazság, nem pedig zsákban macska. E szerint 
mégis van valaki, a ki azt meri állítani, hogy 
Balogh Sándor úrtól keletkezett a fenti kijelentés, 
hogy Krizsány kanonok ur nem óhajt fellépni. 
Ezt pedig, illetve ama kijelentést annak idején 
tanukkal bizonyítom.

Pázmándon, 1901. évi október 21-én
Ma rihovszky Jenő,

segédjegyző.
Közöljük ezt a nyilatkozatot, mert Mari* 

kovszky ur felkért bennünket r \  ámbár mi úgy 
látjuk, hogy ez az ügyet egy lépéssel sem fogja 
előbbre vinni Balogh Sándor ur a hozzánk be
küldött nyilatkozatában azt említette, hogy Várady 
Béla pázmándi jegyző ur mondotta neki: •Kri
zsány kanonok az adója révén úgy is bekerülhet* 
s ezt irta meg nt. Urházy Sándorhoz intézett 
levelében is. A mint látszik, az egész dolog jó 
hiszemű tévedésen alapszik, a mennyiben a páz
mándi jegyző úgy vélekedett, hogy Krizsány 
kanonok ur virilista, a mi azonban nem áll-

— A honvédség köréből- A honvédelmi mi
niszter Szabó Sándor százados hadbírót Pozsony
ból Szókestejérvarrr., Szöllősy Gyula III. oszt. 
számtisztet Székesfejérvárról a honvédelmi mi
nisztériumhoz Budapestre s helyette Scipiades 
Dezső számjárulnokot Székesfejérvárra helyezte.

— Szobor-megáldás. Folyó hó 20-án, vasár
nap, szép és lélekemelő ünnepély folyt le a bics
kei róm. kath. templomban. Ekkor szentelte fel 
főt. Szarka Gyula plébános s adta át szép be
széd kíséretében a hívek ájtatos tiszteletének azon 
pompás kivitelű sz. Antal szc. rőt, melyet egy 
vallásos lélek a templomnak ajándékozott. Isten 
próbára akarta tenni jámbor szolgálóját, Szám 
Borbálát, bicskei születésű, jelenleg budapesti la
kost, súlyos betegséggel látogatván meg öt. Fáj
dalmai közepette annál keresett orvoslást, ki 
egyedül gyógyíthat meg minden bajt. Istenhez

fordult az ő  kedvelt szentje, sí. Antal utján s  
ekkor érlelődött meg lelkében eme nemes foga
dás, hogy gyógyulása esetén egy szép sz. Antal 
szobor által fejezi ki háláját az egek Ura iránt. 
Felgyógyult s  a fogadást tett követte, ma egjr 
szép 130 cm. nagyságú sz. Antal szobor hirdeti a. 
bicskei templomban Isten nagyobb dicsőségét s  
emeli a hívek jámbor buzgalmát.

— Kiszolgált katonák és a csendSrség. A
közös hadügyminiszter a honvédelmi miniszterreL 
egyetértöleg, legutóbb rendeletet adott ki, a mely
ben felhívja a katonai hatóságokat, hogy az ellen
őrzési szemlék alkalmával jelentkező kiszolgált 
katonáknak ajánlják fiigyelmükbe a m. kir. csend
őrséghez, meg a in. kir. horvát-szlavon csendör- 
séghez való belépést. A  kik belépnek, azoknak: 
írásban kell magukat három évi szolgálatra kö
telezni.

— -Vér folyik! Gyilkosság tSrtént!< Baross 
Károly orsz. képviselőt kortes-szerepléseiről már 
ismerik olvasóink. Legutóbb Baross a peéri vá
lasztás folyamán excellált s valósággal nevet szer
zett magának -! katholikus papság elleni kífaka- 
dásaival. A csúnya jelenet a » Dunántúli Hirlap« 
szerint igy folyt le :

A záróra kitűzése után lélekszakadva rohan 
a v.ilasztóhelyiséghez Baross Károly képviselő, 
kormánypárti fökories. Gyalázatos kifejezésekkel 
szidalmazta a papokat és a néppártot.

— Vér folyik. Gyilkosság történt! A csen
dőrök leszúrtak egy embert. A {tápok becstele! - 
sége fanatizálja a népet, mely nektrohan a szu
ronynak. Minden néppárti választásnál gyilkolnak. 
Az én választásomnál is három embert öltek megl

A kormánypárti oldalon busán lézengő 
5 6 ember szájtátva hallgatta Baross kifakadá- 
sait. A néppárti részről odakiált neki egy választó: 

Hazudik az u r !
A katonaság és csendörség kérdőleg tekin

tett a dühösködő ur felé: — ugyan kit szúrhat
tak agyon? Végül kisült, hogy a ravazdi zsidó
boltos kapott egy pár nyaklevest azért, inéit 
rosszban törte a fejét. Baro-s Károly eljárását 
elítélte mindenki pártküiőmbség nélkül.

— Tűz Gróf Merán vajali gazdaságában f. 
hó 15-én este 7 óra tájban tűz t fogott a szénás 
pajta s mielőtt az oltáshoz megfelelő erővel hozzá
fogtak volna, a pajta a benne levő 5 szekér szé
nával, 16 szekér sarjuval, 8 szekér zab- és 10 
szekér árpa-szalmávai a tűz martaléka lett. A tűz 
színhelyére kivonult a moóri tűzoltóság, komo
lyabb munkája azonban nem akadt, mert a tűz 
ekkor már lokalizálva volt A kár 4800 korona, 
mely összeg biztosítás folytán megtérül.

— Ujmódi mentés. Ha a jó Major Fércre 
drt semmi másért nem emlegetnénk Fejérvárott, 
valahányszor a mentöegyesület éictrekeltásére 
gondolunk, hálával kell eltelnünk iránta. Szép és 
fenséges volt az eszme, épen olyan, mint a minő 
a kivitele. Pedig van ám a mentésnek egy ej»\ 
szerübb módja is. Lapunk egy barátja mondóim 
el nekünk a következő esetet. A Ponty szálloda 
környezetében nap-nap után találunk ékesne.- 
éktelenebb alakokat, a k.k miután e hitváry 
sárgolyó összes örömeit, bánatát, remény t * > 
szerelmi csalódásait, szóval: a múltat, jelent és 
jövőr leöblítik azzal a csodálatos nedűvel, a mely 
feledni tanit, mondom: ezek a díszes alakok 
hatástalan igyekezettel szokták keresni az egye u- 
súlyt. S mily iróniája a sorsnak, hogy fáradozá
saik rendesen kárba vesznek, mert csak a kémény 
flaszteren elterülve találják meg s olyankor ál
modnak szépeket, akár gyermekkoruk puha fe
hér ágya hullámos redőín. A rend őieí azonban 
nem tartják példaszerűnek azt a dísztelen pihe
nést, azért rendesen a mentőkért szoktak izénél.

________________ __________________ 3
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A minap ki is vonultak, de a rugalmas hintó 
párnáit nem találták alkalmasnak az atyafi szá
mára, tehat egy egyszerűbb, de azért a célnak 
tökéletesen megfelelő alkalmatosságról gondos
kodtak, a melyen árnyékos és mindenkitől védett 
üielyre szállították Bar hús szegény szolgáját. Egy 
^egyszerű talicska szolgált a célnak. Arra gyen
géden ráhelyezték, a lábai lefityegtek egy kissé, 
de  a fejét ügyes kezek tartották biztonságban. 
HJgy szállították a biztonság tanyájára, nagy örö
mére különösen a szinhá/i látványosságot potyán 
mézni szerető publikumnak. Tehát vannak szép, 
.szebb, kevésbé tökéletes és tökéletes alkotások, 
de vannak egyszerűek is, a melyek azonban 
.szintén megfelelnek a célnak, melyre rendelvék.

— A vásár. Az uj vásári renddel nehzen 
"barátkozik meg a vásározó közönség, a miért , 
még most főleg az iparosok elhelyezésénél kisebb 
súrlódások el nem kerülhetők. A rend eilen ál
talánosságban nem is lehet kifogásunk, a lóvá-

• .sártéren tapasztaltakat azonban szó nélkül nem 
hagyhatjuk. A korlátok hiánya határozottan mu
lasztása a városi hatóságnak, ennek tulajdonítható 
az az óriási zűrzavar, mely valósággal megutál- 
ratta a vásározókkal a lejérvári vásárt. Hozzájá- 
lult még ehhez az óriási sár, a mi szinte gátolta 
az embereket a szabad mozgásban. Az állatforga
lom a lefolyt vásárban nagyon silány volt, 
sehogy sincs arányban a kihajtott mennyiséggel, 
■Kelhajtatott: 2547 ló. 460 csikó, 982 ökör, 977 
t nó, 205/ tehén, 486 üsző, 74 borjú, 33 bika, 
366 birka, 1100 juh és 60 sertés. Kiadatott: 1026 
szarvasmarha, 750 Só, 30 sertés, 74 borjú A vá
sár csak rendőrileg nevezhető jól sikerültnek, a 
mennyiben egyetlen egy bűneset sem fordult elő, 
a mi nagyrészt a rendőrök helyes preventív mun
kásságának köszönhető. A gyanús alakokat mint
egy húszat, már szombaton sikerült őrizet alá 
venni s igy a vásári operációknak útját szegték. 
Tegnap és ma szállíttatta el ezeket az alakokat a 
szélrózsa minden irányába toloncuton a rendőrség.

— Halálos verekedés. A murci dolgozik, a 
verekedések napirenden vannak. A napokban a 
'  elégi korcsmában összejött a falu néhány legénye 
s mert a békés együttiét ritkán természete a ma
gyar legénynek, a veszekedés itt sem maradhatott 
el, sőt hatalmas verekedéssel végződött. Ifj. Far
kas Mártonnal nem voltak megelégedve legény
társai, neki estek s megverték úgy, hogy néhány 
nap alatt a szenvedett sérülések következtében 
meghalt. A kir. törvényszék a vizsgálatot meg
indította s egyelőre a tettesek kipuhatolásán fá
radozik.

— Komolyra vált ti áfa Kovács Márton, a 
Bicskéhez tartozó galagonyás-majori béres a na
pokban kora reggel teheneit hajtotta legelni s ut 
közben találkozott Szvitacs Ferenc kis-mányi la
kossal, a ki trágyát szállított. Kovács tréfából 
ostorával meglegyintette Szvitacs ökreit, mire ez 
dühbe jött, felkapta a szekéren levő vasvillát s 
szemközt vágta vele ismerősét, a ki nyomban 
összeesett. Súlyost testi sértés vétsége miatt a 

járásbíróság vonja felelősségre Szvitacsot.
— A féláru vasúti jegy A féláru vasúti jegy | 

vaitasara jogosító arcképes évi igazolványokat az 
•9°-- évre való megújítás céljából a Magyar Állam
vasutak igazgatóságához már október 15-től kezdve 
be lehet küldeni, valamint az uj igazolványok kiállí
tását is október 15-től fogva lehet kérelmezni Min
denki saját érdekében cselekszik, ha már most kéri 
az igazolványt és egyúttal kezelési illeték fejében 
személvenkint egy korona készpénzt a Magyar 
Államvasutak főpénztárának megküld. A folyamod
ványt a tisztviselők hivatali felsőbbségükhöz, a jogo
sult nyugdíjasok bélyegtelen folyamodványukat 
közvetlenül az igazgatósághoz (Budapest VI. kerület, 
Andrássy-ut 73 - 75. sz.) küldjék el. A nyugdíjasok
a lakáshelyükre illetékes közigazgatási hatóság által 
nyugdíjas minőségüket és azt, hogy díjazott tisztséget 
vagy fiz e j  járó h'- italt nem viselnek, folyamod
ványaikon îgazolni tallóznak. Az igazgatóság a hiva
tali főnökségeket feikrd, hogy a megújítandó arc
képes igazolványokat, alamint az uj kérvényeket a 
fényképekkel és egy-eg) korona kezelési illetékkel, 
valamint a folyamodok két példányban készült név
jegyzékével együtt minél előbb beküldeni szívesked
jenek. Egyúttal közli az igazgatóság, hogy azon idő
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alatt, mig az érvényesítés végett beküldött igazolványok 
az igazgatóságnál kezeltetnek, azok birtokosai részére 
előre nem látóit utazásokra bélyegtelen folyamodvány 
alapján, féláru menetjegygyei egyszeri útra szóló 
igazolványokat fog kiadni, de a hivatali főnöknek 
igazolnia kell, hogy a kérvényező ilyen igazolvány 
birtokosa.

— Szőlősgazdák figyelmébe. A cs. és kir. 
szabadalmazott déli vaspálya társaság legújabban 
kedvezményes szállítási díjtételt alkalmaz mind
azon teljes kocsirakományu trágya-szállítmányokra, 
melyek szőlögazdasági célokra vannak rendelve. 
Szállítási igazolványok kaphatók a .Fejérmegyei 
gazdasági egyesület, titkári hivatalában, ugyanott 
jutányos trágyabeszerzési forrásokról tájékozás 
nyerhető.

A »Jézus legszentebb Szive nagy képes 
Népnaplára az 1902. évre- megjelent. Az Ízlése
sen kiállított naptár terjedelme 160 oldal; tar
talma változatos és tanulságos. Olvashatunk benne 
épületes cikkeket Jézus szentséges Szive tisztele
téről, tizenegy érdekfeszitö eredeti elbeszélést, 
az ország és világ múlt évi nevezetesebb eseményeit, 
hasznos "tudnivalókat az életszámára, adomákat stb. 
Mintegy hetven kép disziti. Színes műmelléklete, 
mely Jézus isteni Szivét ábrázolja igen sikerült. 
Ára a naptárnak postán bérmentesen küldve 80 
fillér. Nagyobb szám'u megrendelésnél kedvező 
árleengedés. Kapható az ország minden könyv
kereskedésében, nagyban az Egyházmegyei könyv
nyomdában Szombathelyen.

Lévái a szerkesztőhöz.
T. Szerkesztő Ur!

sFilagoria Titkai* cimü regényem közlése arra 
birt néhány bizonytalan korú mamát, hogy egy üveg 
befőtt somot küldjenek elismerésül. Azonkívül biz
tattak, ha folytatom, küldenek még dobos tortát és 
grilJiást is! T. Szerkesztő Ur! Sok schmutzig ember 
tanulhatna e lelkes mamáktól! A figyelmes mamákat 
ez utón értesítem, hogy a befőtt somot, tekintettel a 
lefolyt szüreti saisonra, megtartottam, a dobos torta 
és grilliás édes reményében pedig beküldők nehány 
verset, melyek nemsokára »Szerelmi sütkérezések* 
dm aiatt, ha nem is nap- de holdvilágot biztosan 
fognak látni . . .

I.
Az én ruhám pepita 
Nem is bánt a kólika,
Azért szeret Sárika,
Mert a nevem Antika.

II.
Miért fumigálsz engem Irén . . .
Sokallod hatvan éves korom ?
Várj csak te kegyetlen Szirén
Te is lesz még, mint csókái vár . . . csupa rom.

Kopaszhegy, 1901. okt. 2 r.
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Egy plBbános. Szerfelett csodálkozunk, hogy 
kegyed katholikus pap létére neheztel ránk, a miért 
Komlósi kanonok ur minapi handabandáiról, a libe
ralizmusnak általa való támogatásáról kritikát mon
dottunk. Hisz vegre egy olyan embernek, a ki a kath. 
egyház tanítását ismeri, a ki pláne kath. pap is. 
nagyon jól kell ismerni az egyház tanítását a libe
ralizmusról, kell ismerni XIII. Leó pápának több- 
rendbeli nyilvános iratát, a melyben a liberalizmust, 
mint a katholikus egyház újkori ellenségét élesen el
itéli. Mi az egyház elvei szerint beszélünk s attól 
eltérnünk nem szabad, különben méltatlanoknak mu
tatnánk magunkat a katholikus hírlapíró nevére. Em
lékezzék csak vissza a boldogult Steiner püspök ál
tal oly vaskövetkezetésséggel hirdetett elvekre, pedig 
bárki mondhat rája bármit, de azt, hogy igazi katho
likus püspök volt, s az egyház szent elveiből egy 
jottát sem alkudott el soha, azt tőle meg nem ta
gadhatja senki. Mi most is azok vagyunk a mi vol
tunk és maradunk, mint Steiner püspök életében. S 
ezért, azt hisszük, igazságos ember csak elismeréssel 
lehet irántunk és működésünk iránt és a gáncs na
gyon rosszul volt ránk irányozva.

Anyakönyvi statisztika
1901. évi október hó 12-től október hó 19-ig.

Kihirdetés.
Ph .bor Mihály, kisbirtokos, (K.-K.-Majsa, 

Pestm.) és Molnár Mária, ugyanott. — Palovits 
János, cserepes-segéd és Rapai Juliánná, varrónő, 
(Székesfejérvár.) Kiss Imre, néptanító és Val- 
per Erzsébet, (Székesfejérvár). Teleki Sándor- 
Antal, néptanító és Valper Jolán-Mária, (Székes
fejérvár). — Kocsis ,György számvivö csendőr- 
hadnagy (Székesfejérvár) és Törők Lenke, (Özd.) 
— Fekete János földtn. napszámos és Major 
Erzsébet, (Duna-Pentele, Fejérmegye.)

YASKTi MENETREND.
Érvényes 1901 Október l-WI 1902. Május 1-ig.

í u d a p e s l  S z é k e s l e j é r v á r N a g y - K a n i z s a
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. 6.50 regg. 9.00 d. e. 9.26 d . e. 1.25 d. u.
Gv. v. 8.00 regg. 9 16 d. e. 9.21 d. e 11.57. d. e.
Sz. v 2.00 d. u. 4.01 d u. 4.13 d. u. 8.45 este
Sz. v. 4.25 d. u. 6.11 este
Gy v. 8.00 este 9 .t7  este 9.22 este 12.02 éjjel
Sz. v. 9-55 este 11.58 este 12 OS este 3.52 éjjel

N a g y - K a n i z s a  S z é k e s l e i é n á r B u d a p e s t
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. 1.40 éjjel 4.23 regg. 4.31 regg. 6.32 regg.
Gy. v. 5 47 regg. S.27 regg. 8.35 regg. 9.53 regg.
Sz. v. 7.06 regg. 9.00 regg.
Sz. v. 9.30 d. e. 1.t>8 d. u. 2.42 d. u. 4.50 d. u.
Sz. v. 2.10 d. u. 6 1 1  d. u. 6.22 este 8.32 este
Gy. v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este

K o m á r o m S z é k e s f e j é r v á r
indul érkezik

Sz. v. 4.07 regg. 6.54 regg.
Sz. v. 12.14 d. u. 2.27 d. u.
V v. 6.20 este 11.09 éjjel

S z é k e s l e j é r v á r K o m á r o m
indul érkezik

Sz. v. 6.15 regg. 8.40 regg.
V. v. 9.50 d. e. 2.37 d. u.
Sz. v. 9 32 este 12.32 éjjel

S z é k e s l e j é r v á r  V e s z p r é m V e s z p r é m S z é k e s l e j é r v á r
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. 4.57 regg. 8.03 d. e.
Sz. v. 9.31 d. e. 10.45 d. e. V. v. 5.32 regg. 6.49 regg. 
V. v. 12.25 d. u. 2.02 d. u. Sz.v. 7.11 regg. S.22 regg. 
V. v. 9.27 este 10.50 éjjel Sz. v. 4.52 d. u. 6.03 este

S z é k e s l e j é r v á r ( d o n y - S z a b o l c s P a k s
indul érkezik érkezik

V. v. 8.40 regg. 9.54 regg. 2.33 d. u.
V. v. 4.06 d. u. 5.27 d. u. 9.33 este

P a k s A d o n y - S z a b n l c s S z é k e s f e j é r v á r
indul indul érkezik

V. v. 2.00 éjjel 6.23 regg. 7.39 regg.
V. v. 1.29 d. u. 6.06 este 7.25 este

S z á k e s f e j é n á t B i c s k e B ic s k e S z é k e s f e j é r v á r
idul érkezik indul érkezik

V. v. 4.55 regg. 7.37 regg. 5.5 í regg. 8.17 regg.
V. v. 2.55 d. u. 5.44 d. u. 6.25 este 8.52 este

S z é k e s f e j é r v á r S á r b o g á r d S á r b o g á r d S z é k e s f e j é r v á r
indul érkezik indul érkezik

V. v 9.22 regg. 10.56 d. e. 6.34 regg. 8.12 regg.
V. v. 2.50 d. u. 4.30 d. u. 1.00 d. u. 2.37 d. u.

Elfogad kitt-fúrást, ásást, szivaty- 
tyu-javítást, vízvezeték és fürdő- 
berendezéseket. Minden e szak- 
bavágó munkát jutányosán és 

pontosan végez.

Számmer Imre könyvnyomdái intézetében, Székesfejérvárott.
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